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 1 PLIEGO DE CONDICIONES GENERALES

 1.1 DISPOSICIONES GENERALES
El  Contratista  está  obligado  al  cumplimiento  de  la  Reglamentación  del  Trabajo

correspondiente, la contratación del Seguro Obligatorio, Subsidio Familiar y de Vejez, Seguro de
enfermedad y todas aquellas reglamentaciones de carácter social vigentes o que en lo sucesivo
se dicten. En particular, se deberá cumplir lo dispuesto en la Norma UNE 24042 "Contratación
de Obras, Condiciones Generales", siempre que no lo modifique el presente pliego. 

El  Contratista  deberá  reunir  los  requisitos  que  exige  la  Compañía  Eléctrica  del  Oeste
Distribución S.L.U.

 1.1.1 Condiciones facultativas legales 

   Las  obras  correspondientes  a  este  Proyecto,  además  de  lo  prescrito  en  el
presente Pliego de Condiciones, se regirán por lo especificado en: 

- Estatuto de los Trabajadores.

- Reglamento de los Servicios de Prevención (R.D. 39/1997 de 17 de Enero).

- Ley 31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales.

- Directiva 92/57 CEE de 24 de Junio. Disposiciones MÍNIMAS de Seguridad y Salud que
deben de aplicarse en las obras temporales y móviles.

- Real Decreto 1627L/1997. Disposiciones MÍNIMAS de Seguridad y Salud en las obras de
construcción.

- Homologación de medios de PROTECCIÓN personal de los trabajadores (OM 15-7-74)
(BOE 29-5-74).

- Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (RD 842/2002).

- Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad de líneas eléctricas de
alta tensión y sus instrucciones técnicas complementarias, aprobado por Real Decreto 223/2008
de 15 de Febrero.

- Reglamento General de Normas Básicas de Seguridad Minera, Real Decreto 863/85, de 2
de Abril y Ordenes posteriores aprobando las Instrucciones Técnicas Complementarias (B.O.E.
12-6-85).

- Reglamento de Instalaciones Eléctricas de Alta Tensión según Real Decreto 337/2014 de
9 de mayo.

- Convenio Colectivo Provincial de la Construcción.
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- Orden de 20 de Septiembre de 1.986, por la que se establece el modelo de libro de
incidencias  correspondientes  a  las  obras  en  que  sea  obligatorio  un  estudio  de seguridad e
higiene en el trabajo.

- Real  Decreto  1.403/1.986,  de  9  de  Mayo,  por  el  que  se  aprueba  la  norma  sobre
señalización de seguridad en los centros y locales de trabajo.

- Orden de  16  de  Diciembre  1.987,  por  la  que  se  establecen  meros  modelos  para  la
notificación de accidentes de trabajo y se dan instrucciones para su cumplimiento y tramitación.

- Real Decreto 1.407/1.992 de 20 de Noviembre, por el que se regulan las condiciones
para  la  comercialización  y  libre  circulación  intracomunitaria  de  los  equipos  de  protección
individual (B.O.E. de 28 de Diciembre, I.L 6/93).

- Directiva 86/686/CEE, de 21 de Diciembre de 1.989 (Publicada en el Diario Oficial de las
Comunidades Europeas de 30 de Diciembre) referente a la aproximación de la legislación de los
Estados miembros, relativas a los equipos de protección oficial.

- Ley  21/1992,  de  16  de  Julio  de  Industria  que  define  el  marco,  en  el  que  ha  de
desenvolverse la seguridad industrial.

-  Las  normas  UNE e  ISO,  que  alguna de  las  disposiciones  anteriores  señala  como de
obligado cumplimiento. 

 1.1.2 Seguridad en el trabajo 

El contratista está obligado a cumplir las condiciones que se indican en el apartado "i" del
párrafo  2.1  de este  Pliego de Condiciones  y  cuantas  en  esta  materia  fueran  de  pertinente
aplicación. 

Así mismo, deberá proveer cuanto fuese preciso para el mantenimiento de las máquinas,
herramientas, materiales y útiles de trabajo en las debidas condiciones de seguridad. 

Mientras los operarios trabajen en circuitos o equipos en tensión o en su proximidad,
usarán ropas sin accesorios metálicos y evitarán el uso innecesario de objetos de metal; los
metros, reglas, mangos de aceiteras, útiles limpiadores, etc.. que se utilicen no deben ser de
material conductor. Se llevarán las herramientas y equipos en bolsas y se utilizarán calzados
aislantes o al menos sin herrajes y clavos en las suelas. 

El  personal  de  la  Contrata  viene  obligado  a  usar  todos  los  dispositivos  y  medios  de
protección personal, herramientas y prendas de seguridad exigidos para eliminar o reducir los
riesgos profesionales, tales como, casco, gafas, banqueta aislante, etc. pudiendo el Director de
Obra suspender los trabajos si estima que el personal de la Contrata está expuesto a peligros
que son corregibles. 
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El Director de Obra podrá exigir del Contratista, en cualquier momento, antes o después
de la iniciación de los trabajos, que presente los documentos acreditativos de haber formalizado
los regímenes de la Seguridad Social de todo tipo (afiliación, accidente, enfermedad, etc. ) en la
forma legalmente establecida. 

   

 1.2 Seguridad pública 
El Contratista deberá tomar todas las precauciones máximas en todas las operaciones y

usos de equipos para proteger a las personas, animales y cosas de los peligros procedentes del
trabajo, siendo de su cuenta la responsabilidad por daños, responsabilidad civil, etc. en que uno
y otro pudieran incurrir para el Contratista o para terceros, como consecuencia de la ejecución
de los trabajos. 

 1.3 ORGANIZACIÓN DEL TRABAJO
El contratista ordenará los trabajos en la forma más eficaz para la perfecta ejecución de

los mismos y las obras se realizarán siempre siguiendo las indicaciones del Director de Obra, al
amparo de las condiciones siguientes: 

   

 1.3.1 Datos de las Obra 

Se entregará al Contratista una copia de los planos y pliego de condiciones del Proyecto,
así como cuantos planos y datos necesite para la completa ejecución de la Obra. 

El Contratista podrá tomar nota y sacar copia a su costa de la Memoria, Presupuesto y
Anexos del Proyecto, así como segundas copias de todos los documentos. 

El Contratista se hace responsable de la buena conservación de los originales de donde
obtenga las copias, los cuales serán devueltos al Director de Obra después de su utilización. 

Por  otra  parte,  en un plazo  máximo de  dos  mese,  después  de  la  terminación  de  los
trabajos,  el  Contratista  deberá  actualizar  los  diversos  planos  y  documentos  existentes,  de
acuerdo  con  las  características  de  la  obra  terminada,  entregando  al  Director  de  Obra  dos
expedientes completos de los trabajos realmente ejecutados. 

No  se  harán  por  el  Contratista  alteraciones,  correcciones,  omisiones,  adiciones  o
variaciones  sustanciales  en los  datos  fijados  en el  Proyecto,  salvo aprobación previa por  el
Director de Obra. 
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 1.3.2 Replanteo de la Obra 

El Director de Obra una vez que el Contratista esté en posesión del Proyecto y antes de
comenzar las obras, deberá hacer replanteo de las mismas, con especial atención en los puntos
singulares,  entregando  al  Contratista  las  referencias  y  datos  necesarios  para  fijar
completamente las ubicación de las mismas. 

Se levantará por duplicado, Acta en la que constarán, claramente los datos entregados,
firmada por el Director de Obra y representante  del Contratista. 

   Los gastos de replanteo por cuenta del Contratista. 

 1.3.3 Mejoraciones en el Proyecto 

No se considerarán mejoras y variaciones en el  Proyecto más que las que hayan sido
ordenadas  expresamente  por  escrito  por  el  Director  de  Obra  y  convenido  precio  antes  de
proceder a su ejecución. 

Las  obras  accesorias  o  delicadas,  no  incluidas  en  los  precios  de  adjudicación,  podrán
ejecutarse con personal independiente del Contratista. 

 1.3.4 Recepción del material

El Director de Obra de acuerdo con el Contratista, dará a su debido tiempo su aprobación
sobre el material suministrado y confirmará que permite una instalación correcta. 

La vigilancia y conservación del material suministrado será por cuenta del Contratista. 

    

 1.3.5 Organización 

El  Contratista  actuará  de  patrono  legal,  aceptando  todas  la  responsabilidades
correspondientes y quedando obligado al pago de los salarios y cargas que legalmente estén
establecidas y en general, a todo cuanto se legisle, decrete y ordene sobre el particular antes y
durante la ejecución de la Obra. 

Dentro de lo estipulado en el Pliego de Condiciones, la organización de la Obra, así como
la  determinación  de  la  procedencia  de  los  materiales  que  se  empleen,  estará  a  cargo  del
Contratista a quien corresponderá la responsabilidad de la seguridad contra accidentes. 

El Contratista deberá, sin embargo, informar al Director de Obra de todos los planes de
organización técnica  de la  Obra así  como la  procedencia  de los  materiales  y  cumplimentar
cuantas órdenes le de éste en relación con datos extremos. 
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En las obras por administración,  el  Contratista deberá dar cuenta diaria al  Director de
Obra de la admisión de personal,  compra de materiales,  adquisición de cualquier  elemento
auxiliar y cuantos gastos  haya de efectuar. Para los contrato de trabajo, compra de material y
alquiler de elementos auxiliares, cuyos salarios, precios o cuotas sobrepasen en más de un 5%
de los  normales  en el  mercado,  solicitará la  aprobación previa del  Director de Obra,  quien
deberá responder dentro de los ocho días siguientes a la petición, salvo casos de reconocida
urgencia, en los que se deberá dar cuenta con posterioridad. 

    

 1.3.6 Ejecución de las obras 

Las obras se ejecutarán conforme al Proyecto y las condiciones contenidas en este Pliego
de Condiciones y en el  Pliego particular  si  lo hubiera y de acuerdo con las especificaciones
señaladas en el de Condiciones técnicas. 

 El Contratista salvo aprobación por escrito del Director de Obra, no podrá hacer ninguna
alteración o modificación de cualquier naturaleza tanto en la ejecución de las obras en relación
con el Proyecto como con las Condiciones Técni-cas especificadas, sin perjuicio de lo que en
cada momento pueda ordenarse por el Director de Obra a tenor de lo dispuesto en el último
párrafo del apartado 4.1. 

El Contratista no podrá utilizar en los trabajos, personal que no sea de su exclusiva cuenta
y cargo, salvo lo indicado en el apartado 4.3 

Igualmente  será  de  su  exclusiva  cuenta  y  cargo  aquel  personal  ajeno al  propiamente
manual y que sea necesario para el control administrativo del mismo. 

El  Contratista  deberá  tener  al  frente  de  los  trabajos  un  técnico  suficientemente
especializado a juicio del Director de Obra. 

 1.3.7 Subcontratación de obras 

Salvo  que  el  contrato  disponga lo  contrario  o  que  de  su  naturaleza  y  condiciones  se
deduzca  que  la  Obra  ha  de  ser  ejecutada  directamente  por  el  adjudicatario,  podrá  éste
concertar con terceros la realización de determinadas unidades de obra. 

La celebración de los subcontratos estará sometido al  cumplimientos de los siguientes
requisitos: 

a) Que se de conocimiento por escrito al Director de Obra del subcontrato a celebrar, con
indicación de las partes de obra a realizar y sus condiciones económicas, a fin de que aquel lo
autorice previamente. 

b) Que las unidades de obra que el adjudicatario contrate con tercero no excederá del
50% del presupuesto total de la obra principal. 
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En cualquier caso el Contratante no quedará vinculado en absoluto ni reconocerá ninguna
obligación  contractual  entre  él  y  el  subcontratista  y  cualquier  subcontratación  de obras  no
eximirá al Contratista de ninguna de sus obligaciones respecto al Contratante. 

 1.3.8 Plazo de ejecución 

Los plazos de ejecución, total y parciales, indicados en el contrato, se empezarán a contar
a partir de la fecha de replanteo. 

El Contratista estará obligado a cumplir con los plazos que se señalen en el contrato para
la ejecución de las obras y que serán improrrogables. 

No obstante  lo  anteriormente  indicado,  los  plazos  podrán ser  objeto  de  modificación
cuando así resulte por cambios determinado por el Director de Obra debidos a la exigencia de la
realización de las obras y siempre que tales cambios influyan realmente en los plazos señalados
en el contrato. 

Si por cualquier causa, ajena por completo al Contratista, no fuera posible comenzar los
trabajos en la fecha prevista, o tuvieran que ser suspendidos una vez empezados, se concederá
por el Director de Obra, la prórroga extrictamente necesaria. 

    

 1.3.9 Recepción provisional 

Una vez terminadas las obras y a los quince días siguientes a la petición del Contratista, se
hará  la  recepción  provisional  de  las  mismas  por  el  Contratante,  requiriendo  para  ello  la
presencia  del  Director  de  Obra  y  del  representante  de  la  Contrata,  levantándose  el  Acta
correspondiente, en donde se hará constar la conformidad con los trabajos realizados, si este es
el  caso.  Dicha Acta será firmada por el  Director de Obra y el  representante del  Contratista,
dándose  la  Obra  por  recibida  si  se  ha  ejecutado  correctamente  de  acuerdo  con  las
especificaciones dadas en el Pliego de Condiciones Técnicas y en el Proyecto correspondiente,
comenzando entonces a contar el plazo de garantía. 

En el caso de no hallarse la obra en estado de ser recibida, se hará constar así en el Acta y
se  darán  al  Contratista  las  instrucciones  precisas  y  detalladas  para  remediar  los  defectos
observados,  fijándose  un  plazo  de  ejecución.  Expirado  dicho  plazo,  se  hará  un  nuevo
reconocimiento. Las obras de reparación serán por cuenta y cargo del Contratista. El Contratista
no cumpliese estas prescripciones podrá declararse rescindido el Contrato con pérdida de la
fianza. 

La forma de recepción se indica en el Pliego de Condiciones Técnicas correspondiente. 
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 1.3.10 Periodo de garantía 

El período de garantía será el señalado en el contrato y empezará a contar a partir de la
fecha del Acta de recepción provisional. 

Hasta  que  tenga  lugar  la  recepción  definitiva,  el  Contratista  es  responsable  de  la
conservación de la Obra, siendo de su cuenta y cargo las reparaciones por defecto de ejecución
o mala calidad en los materiales. 

Durante este período, el Contratista garantizará al Contratante contra toda reclamación de
terceros, fundada en causa y por ocasión de la ejecución de la Obra. 

 1.3.11 Recepción definitiva 

Al terminar el plazo de garantía señalado en el contrato o en su defecto a los seis meses
de  la  recepción  provisional,  se  procederá  a  la  recepción  definitiva  de  las  obras,  con  la
concurrencia del  Director de Obra y del  representante del  Contratista, levantándose el  Acta
correspondiente, por duplicado, si las obras son conformes, y quedará firmada por el Directo de
Obra y el representante del Contratista y ratificada por el Contratante y Contratista. 

 1.3.12 Pago de las obras 

   El  pago de las obras  realizadas  se hará sobre Certificaciones  parciales que se
practicarán  mensualmente.  Dichas  Certificaciones  contendrán  solamente  las  unidades  de
totalmente terminadas que se hubieran ejecutado en el plazo a que se refieran. La relación
valorada  que  figure  en  las  Certificaciones,  se  hará  con  arreglo  a  los  precios  establecidos,
reducidos en un 10% y con la cubicación, planos y referencias necesarias para su comprobación.

Serán de cuenta del Contratista las operaciones necesarias para medir unidades ocultas o
enterradas, si no se ha advertido al Director de Obra oportunamente para su medición. 

La comprobación, aceptación o reparos deberán quedar terminados por ambas partes en
un plazo máximo de quince días. 

El  Director  de  Obra  expedirá  las  Certificaciones  de  las  obras  ejecutadas  que  tendrán
carácter de documentos provisionales a buena cuenta, rectificables por la liquidación definitiva
o por cualquiera de las Certificaciones siguientes, no suponiendo por otra parte, aprobación ni
recepción de las obras ejecutadas y comprendidas en dichas Certificaciones. 

 1.3.13 Abono de los materiales acopiados 

Cuando a juicio del Director de Obra no haya peligro de que desaparezcan o se deterioren
los  materiales acopiados  y  reconocidos  como útiles,  se  abonarán con arreglo a  los precios
descompuestos de la adjudicación. Dicho material será indicado por el Director de Obra que lo
reflejará  en  el  Acta  de  Recepción  de  Obra,  señalando  el  plazo  de  entrega  en  los  lugares
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previamente indicados. El Contratista será responsable de los daños que se produzcan en la
carga, transporte y descarga de los materiales. 

La restitución de las bobinas vacías se hará en el plazo de un mes, una vez que se haya
instalado el cable que contenían. En caso de retraso, en su restitución, deterioro o pérdida, el
Contratista se hará también cargo de los gastos suplementarios que puedan resultar. 

 1.4  DISPOSICIÓN FINAL 
La concurrencia a cualquier Subasta, Concurso o Concurso Subasta cuyo Proyecto incluya

el presente Pliego de Condiciones Generales, presupone la plena aceptación de todas y cada
una de sus cláusulas. 
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 2 PLIEGO CONDICIONES TÉCNICAS REDES SUBTERRÁNEAS

 2.1 CAMPO DE APLICACIÓN 
Este Pliego de Condiciones se refiere al suministro e instalación de materiales necesarios

en la ejecución de redes subterráneas de Baja y Media Tensión. 

Los Pliegos de Condiciones particulares podrán modificar las presentes Prescripciones. 

      

 2.2  EJECUCIÓN DEL TRABAJO  
Corresponde al Contratista la responsabilidad en la ejecución de los trabajos que deberán

realizarse conforme a las reglas del arte. 

      

 2.2.1 Trazado de zanjas 

Las canalizaciones, salvo casos de fuerza mayor, se ejecutarán en terrenos de dominio
público,  bajo  las  aceras  o  calzadas,  evitando  ángulos  pronunciados.  El  trazado  será  lo  más
rectilíneo posible, paralelo en toda su longitud a bordillos o fachadas de los edificios principales.

Antes de comenzar los trabajos, se marcarán en el pavimento las zonas donde se abrirán
las zanjas, marcando tanto su anchura como su longitud y las zonas donde se dejen llaves para
la contención de tierras. Si ha habido posibilidad de conocer las acometidas de otros servicios a
las fincas construidas, se indicarán sus situaciones con el fin de tomar las precauciones debidas. 

Antes  de  proceder  a  la  apertura  de  zanjas  se  abrirán  calas  de  reconocimiento  para
confirmar o rectificar el trazado previsto. 

Se estudiará la señalización de acuerdo con las normas municipales y se determinarán las
protecciones precisas tanto de la zanja como de los pasos que sean necesarios para los accesos
a los portales, comercios, garajes, etc. así como las chapas de hierro que hayan de colocarse
sobre la zanja para el paso de vehículos. 

Al marcar el trazado de las zanjas se tendrá en cuenta el radio mínimo que hay que dejar
en la curva con arreglo a la sección del conductor o conductores  que se vayan a canalizar. 

    

 2.2.2 Apertura de zanjas  

Las zanjas se harán verticales hasta la profundidad escogida. colocándose entibaciones en
los casos en que la naturaleza del terreno lo haga preciso.  

Se procurará dejar un paso de 50 cm. entre la zanja y las tierras extraídas, con el fin de
facilitar la circulación del personal de la obra  y evitar la caída de las tierras en la zanja.  
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Se  deben tomar  las  precauciones  precisas  para  no tapar  con  tierras  registros  de  gas,
teléfono, bocas de riego, alcantarillas, etc.  

Durante la ejecución de los trabajos en la vía pública se dejarán pasos suficientes para
vehículos y peatones, así como los accesos a los edificios, comercios y garajes. Si es necesario
interrumpir la circulación se precisará una autorización especial. 

Las dimensiones mínimas de las zanjas serán las siguientes:  

Profundidad de 60 cm. y anchura de 40 cm. para canalizaciones de baja tensión bajo
acera. 

Profundidad de 80 cm. y anchura de 60 cm. para canalizaciones de baja tensión bajo
calzada o de alta tensión bajo acera o calzada indistintamente. 

    

 2.2.3 Canalización 

Los  cruces  en  vías  públicas  o  privadas  se  realizarán  con  tubos  o  ajustándose  a  las
siguientes condiciones:  

a) Se colocarán en posición horizontal y recta y estarán hormigonados en toda su longitud.

b) Deberá preverse para futuras ampliaciones uno o varios tubo de reserva dependiendo
el número de la zona y la situación del cruce (en cada caso se fijará el número de tubos de
reserva). 

c)  Los  extremos de los  tubos  en los  cruces  llegarán hasta los  bordillos  de las  aceras,
debiendo construirse en los extremos un tabique para su fijación.  

d) En las salidas el cable se situará en la parte superior del tubo, cerrando las orillas con
yeso.  

e) Siempre que la profundidad de la zanja bajo la calzada sea inferior a 60 cm. en el caso
de B.T. u 80 cm. en el caso de A.T. se utilizarán chapas o tubos de hierro u otros dispositivos que
aseguren una resistencia mecánica equivalente, teniendo en cuenta que dentro del mismo tubo
deberán colocarse las tres fases de A.T o las tres fases y neutro de B.T. 

f) Los cruces de vías férreas, cursos de agua, etc., deberán proyectarse con todo detalle. 

    

 2.2.3.1 Zanja 

Cuándo  en  una  zanja  coincidan  cables  de  distintas  tensiones  se  situarán  en  bandas
horizontales a distinto nivel de forma que cada banda se agrupen cables de igual tensión. 

La separación entre dos bandas de cables será como mínimo de 20 cm.  
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La separación entre dos cables multipolares o ternas de cables unipolares dentro de una
misma banda será como mínimo de 20 cm. 

La profundidad de las respectivas bandas de cables dependerá de las tensiones, de forma
que la mayor profundidad corresponda a la mayor tensión. 

    

Cable directamente enterrado 

En el lecho de la zanja irá una capa de arena de 10 cm de espesor sobre la que se colocará
el  cable.  Por  encima del  cable  irá  otra capa de arena de 10 cm. de espesor.  Ambas capas
cubrirán la anchura total de la zanja. 

La arena que se utilice para la protección de los cables será limpia, suelta y áspera, exenta
de  sustancias  orgánicas,  arcilla  o  partículas  terrosas,  para  lo  cual  se  tamizará  o  lavará
convenientemente si  fuera necesario.  Se empleará arena de mina o de río indistintamente,
siempre que reúna las condiciones señaladas anteriormente y las dimensiones de los granos
serán de 2 o 3 mm como máximo. 

Cuando  se  emplee  arena  procedente  de  la  misma  zanja,  además  de  necesitar  la
aprobación de la Dirección de Obras, será necesario su cribado. 

Los cables deben estar enterrados a profundidad no inferior a 0,60 m. excepción hecha en
el caso que atraviesen zonas rocosas. Salvo casos especiales los eventuales obstáculos deben
ser evitados pasando el cable por debajo de los mismos. 

Todos  los  cables  deben  tener  una  protección  (ladrillos,  medias  cañas,  tejas,  losas  de
piedra,  etc.  formando  bovedillas)  que  sirva  para  indicar  su  presencia  durante  eventuales
trabajos de excavación. 

    

Cable entubado 

El  cable  en  parte  o  en  todo  su  recorrido  irá  en  el  interior  de  tubos  de  cemento,
fibrocemento, fundición de hierro, etc., de superficie interna lisa, siendo su diámetro interior no
inferior a 1,6 veces el diámetro del cable o del haz de cables 

Los  tubos  estarán  hormigonados  en  todo  su  recorrido  o  simplemente  con  uniones
recibidas con cemento, en cuyo caso, para permitir su unión correcta, el fondo de la zanja en la
que se alojen deberá ser nivelada cuidadosamente después de echar una capa de arena fina o
tierra cribada.  

Se debe evitar  posibles acumulaciones de agua o de gas a  lo largo de la canalización
situando convenientemente pozos de escape en relación al perfil altimétrico. 

En los tramos rectos, cada 15 o 20 m. según el tipo de cable, para facilitar su tendido se
dejarán calas abiertas de una longitud mínima de 2 m. en las que se interrumpirá la continuidad
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de la tubería. Una vez tendido el cable estas calas se taparán cubriendo previamente el cable
con canales o medios tubos, recibiendo sus uniones con cemento. 

En los cambios de dirección se construirán arquetas de hormigón o ladrillo, siendo sus
dimensiones las necesarias para que el radio de curvatura de tendido sea como mínimo 20
veces el diámetro exterior del cable. No se admitirán ángulos inferiores a 90º y aún éstos se
limitarán  a  los  indispensables.  En  general  los  cambios  de  dirección  se  harán  con  ángulos
grandes, siendo la longitud mínima de la arqueta 2 metros. 

En la arqueta los tubos quedarán a unos 25 cm. por encima del fondo para permitir la
colocación de rodillos en las operaciones de tendido. Una vez tendidos los cables, los tubos se
taponarán con yeso de forma que el  cable quede situado en la parte superior del  tubo. La
arqueta se rellenará con arena hasta cubrir el cable como mínimo. 

La situación de los tubos en la arqueta será la que permita el máximo radio de curvatura. 

Las arquetas podrán ser registrables o cerradas. En el primer caso deberán tener tapas
metálicas o de hormigón armado, provistas de argollas o ganchos que faciliten su apertura. El
fondo de estas arquetas será permeable de forma que permita la filtración de agua de lluvia. Si
las arquetas no son registrables se cubrirán con los materiales necesarios. 

 2.2.3.2 Cruzamientos y paralelismos 

El cruce de líneas subterráneas con ferrocarriles o vías férreas deberá realizarse siempre
bajo tubo. Dicho tubo rebasará las instalaciones de servicio en una distancia de 1,50 m. 

En  el  caso  de  cruzamiento  entre  dos  líneas  eléctricas  subterráneas  directamente
enterradas, la distancia mínima a respetar sera de 0,2 m. 

El  cruzamiento entre  cables  de energía y  conducciones  metálicas  enterradas  no debe
efectuarse  sobre  la  proyección  verticales  de  las  uniones  soldadas  de  la  misma conducción
metálica. No deberá existir ningún empalme sobre el cable de energía a una distancia inferior a
1 m. 

La mínima distancia entre la generatriz del cable de energía y la de la conducción metálica
no debe ser inferior a 0,30 m. Además entre el cable y la conducción debe estar interpuesta una
plancha metálica de 8 mm de espesor como mínimo u otro protección mecánica equivalente, de
anchura igual al menos al diámetro de la conducción y de todas formas no inferior a 0,50 m. 

Análoga medida de protección debe aplicarse en el caso de que no sea posible tener el
punto de cruzamiento a distancia igual o superior a 1 m. de un empalme del cable. 

En el paralelismo entre cables de energía y conducciones metálicas enterradas se debe
mantener en todo caso a una distancia mínima en proyección horizontal de: 

16 PLIEGO DE CONDICIONES

U
R

L 
de

 v
er

ifi
ca

ci
on

: h
t
t
p
s
:
/
/
o
b
r
a
s
.
d
i
p
-
c
a
c
e
r
e
s
.
e
s
/
p
r
o
y
e
c
t
o
s
/
c
s
v
/
S
U
P
0
N
M
0
8
U
X
1
0
2
1
0
Z
I
Z
7
P
0
4
0
7
L
I
7
H
P
4
7
G

C
O

D
IG

O
 S

E
G

U
R

O
  D

E
  V

E
R

IF
IC

A
C

IO
N

 S
U

P
0N

M
08

U
X

10
21

0Z
IZ

7P
04

07
LI

7H
P

47
G

   
  F

E
C

H
A

: 1
3/

08
/2

02
0 

08
:3

0 
   

 P
Á

G
IN

A
: 1

6/
37

   
  F

IR
M

A
D

O
 P

O
R

:

A
LF

O
N

S
O

 J
A

V
IE

R
 M

A
R

T
IN

 F
E

R
N

A
N

D
E

Z
-E

S
P

IN
A

 -
 IN

G
E

N
IE

R
O

 IN
D

U
S

T
R

IA
L 

(D
IP

U
T

A
C

IO
N

 D
E

 C
A

C
E

R
E

S
)



DESVÍO y PASO a SUBTERRÁNEO de L.A.M.T. y
SUSTITUCIÓN C.T. en TERRENOS URBANOS en CEDILLO

N.º de Obra
2020.14.003

   - 0,50 m. para gasoductos 

   - 0,30 m. para otras conducciones 

Siempre que sea posible, en las instalaciones nuevas la distancia en proyección horizontal
entre cables de energía y conducciones metálicas enterradas colocadas paralelamente entre sí
no debe ser inferior a: 

a) 3 m. en el caso de conducciones a presión máxima igual o superior a 25 atm; dicho
mínimo se reduce a 1 m. en el caso en que el tramo de conducción interesada esté contenida en
una protección de no más de 100 m. 

b) 1 m. en el caso de conducciones a presión máxima inferior a 25 atm. 

En  el  caso  de  cruzamiento  entre  líneas  eléctricas  subterráneas  y  líneas  de
telecomunicación subterránea, el cable debe, normalmente, estar situado por debajo del cable
de telecomunicación. La distancia mínima entre la generatriz externa de cada uno de los dos
cables no debe ser inferior a 0,50 m. El cable colocado superiormente debe estar protegido por
un tubo de hierro de 1 m. de largo como mínimo y de tal forma que se garantice la distancia
entre las generatrices exteriores de los cables, en las zonas no protegidas, sea mayor que la
mínima  establecida  en  el  caso  de  paralelismo,  que  se  indica  a  continuación,  medida  en
proyección horizontal. Dicho tubo de hierro debe estar protegido contra la corrosión y presentar
una adecuada resistencia mecánica; su espesor no deberá ser inferior a 2 mm. 

En  donde  por  justificadas  exigencias  técnicas  no  pueda  ser  respetada  la  mencionada
distancia mínima, sobre el cable inferior debe ser aplicada una protección análoga a la indicada
para el cable superior. En todo caso la distancia mínima entre los dos dispositivos de protección
no debe ser inferior a 0,10 m. El cruzamiento no debe efectuarse en correspondencia con una
conexión del cable de telecomunicación, y no debe haber empalmes sobre el cable de energía a
una distancia inferior a 1 m. 

En  el  caso  de  paralelismo  entre  líneas  eléctricas  subterráneas  y  líneas  de
telecomunicación subterráneas, estos cables deben estar a la mayor distancia posible entre sí.
En donde existan dificultades técnicas importantes, se puede admitir, excepto en lo indicado
posteriormente,  una  distancia  mínima  en  proyección  sobre  un  plano  horizontal,  entre  los
puntos  más  próximos  de  las  generatrices  de  los  cables,  no  inferior  a  0,50  m.  en  cables
interurbanos a 0,30 m. en cables urbanos. 

Se puede admitir incluso una distancia mínima de 0,15 m. a condición de que el cable de
energía sea fácil y rápidamente separado, y eficazmente protegido mediante tubos de hierro de
adecuada  resistencia  mecánica  y  2  mm.  de  espesor  como  mínimo,  protegido  contra  la
corrosión.  En  el  caso  de  paralelismo  con  cables  de  telecomunicación  interurbana,  dicha
protección se refiere también a estos últimos. 
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Estas  protecciones  pueden  no  utilizarse,  respetando  la  distancia  mínima  de  0,15  m.,
cuando el cable de energía se encuentra en una cota inferior a 0,50 m. respecto a la del cable de
telecomunicación. 

Las reducciones mencionadas no se aplican en el caso de paralelismo con cables coaxiales,
para los cuales es taxativa la distancia mínima de 0,50 m. medida sobre la proyección horizontal.

 2.2.4 Tendido de cables 

Los cables deben ser siempre desenrollados y puestos en su sitio con el mayor cuidado
evitando que sufran torsión, hagan bucles, etc., y teniendo siempre en cuenta que el radio de
curvatura del cable debe ser superior 20 veces su diámetro durante su tendido y superior a 10
veces su diámetro una vez instalado. En todo caso el radio de curvatura del cable no debe ser
inferior a los valores indicados en las normas UNE correspondientes relativas a cada tipo de
cable. 

Cuando los cables se tiendan a mano los operarios estarán distribuidos de una manera
uniforme a lo largo de la zanja. 

También se puede tender mediante cabrestantes tirando del extremo del cable al que se
le habrá adaptado una cabeza apropiada y con un esfuerzo de tracción por milímetro cuadrado
de conductor que no debe pasar del indicado por el fabricante del mismo. Será imprescindible
la colocación de dinamómetros para medir dicha tracción. 

El  tendido  se  hará  obligatoriamente  por  rodillos  que  puedan  girar  libremente  y
construidos de forma que no dañen el cable. 

Durante el tenido se tomarán precauciones para evitar que el cable no sufra esfuerzos
importantes ni golpes ni rozaduras. 

No se permitirá desplazar lateralmente el  cable por medio de palancas u otros útiles;
deberá hacerse siempre a mano. 

Sólo de manera excepcional se autorizará desenrollar el cable fuera de la zanja, siempre
bajo la vigilancia del Director de Obra. 

Cuando la  temperatura  ambiente  sea  inferior  a  cero  grados  no  se  permitirá  hacer  el
tenido de cable debido a la rigidez que toma el aislamiento. 

No se  dejará nunca el  cable  tendido en una zanja abierta sin haber  tomado antes la
precaución de cubrirlo con una capa de 10 cm. de arena fina y la protección de rasilla. 

La zanja en toda su longitud deberá estar cubierta con una capa de arena fina en el fondo
antes de proceder al tendido del cable. 
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En ningún caso se dejarán los extremos del cable en la zanja sin haber asegurado antes
una buena estanqueidad de los mismos. 

Cuando dos cables que se canalicen vayan a ser empalmados, se solaparán al menos en
una longitud de 0,50 m. 

Las zanjas se recorrerán con detenimiento antes de tender el cable para comprobar que
se  encuentran  sin  piedras  u  otros  elementos  duros  que  puedan  dañar  a  los  cables  en  su
tendido. 

Si con motivo de las obras de canalización aparecieran instalaciones de otros servicios, se
tomarán todas las precauciones para no dañarlas, dejándolas al terminar los trabajos en las
mismas condiciones en que encontraban primitivamente. 

Si  involuntariamente se causara alguna avería en dichos servicios,  se avisará con toda
urgencia al Director de Obra y a la Empresa correspondiente con el fin de que procedan a su
reparación. El encargado de la obra por parte del Contratista deberá conocer la dirección de los
servicios públicos así como sus números de teléfono para comunicarse en caso de necesidad. 

Si las pendientes son muy pronunciadas y el terreno es rocoso e impermeable, se corre el
riesgo de que la zanja de canalización sirva de drenaje originando un arrastre de la arena que
sirve  de  lecho a  los  cables.  En  este  caso  se  deberá  entubar  la  canalización  asegurada  con
cemento en el tramo afectado. 

En el caso de canalizaciones con cables unipolares: 

a)  Se  recomienda colocar en cada metro y  medio por  fase y  en el  neutro unas
vueltas de cinta adhesiva para indicar el color distintivo de dicho conductor. 

b) Cada metro y medio, envolviendo a las tres fases de  M.T. o las tres fases y el
neutro de B.T., se colocará una sujeción que agrupe dichos conductores y los mantenga
unidos. 

Nunca se pasarán dos circuitos de M.T., bien cables tripolares o bien cables unipolares,
por un mismo tubo. 

Se evitarán en lo posible las canalizaciones con grandes tramos entubados y si esto no
fuera posible se construirán arquetas intermedias en los lugares marcados en el Proyecto o, en
su defecto, donde señale el Director de Obras. 

Una vez tendido el cable los tubos se taparán con yute y yeso, de forma que el cable
quede en la parte superior del tubo. 

    

 2.2.5 Protección mecánica 

Las  líneas  eléctricas  subterráneas  deben  estar  protegidas  contra  posibles  averías
producidas  por  hundimiento  de  tierras,  por  contacto  con  cuerpos  duros  y  por  choques  de
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herramientas metálicas. Para ello se colocará una capa protectora de rasilla o ladrillo, siendo su
anchura de 25 cm. cuando se trate de proteger un solo cable. La anchura se incrementará en
12,5 cm. por cada cable que se añada en la misma capa horizontal. 

   Los ladrillos o rasillas serán cerámicos y duros. 

    

 2.2.6 Señalización 

Todo  cable  o  conjunto  de  cables  debe  estar  señalado  por  una  cinta  de  atención  de
acuerdo a la Recomendación UNESA 0205 colocada como mínimo a 0,20 m. por encima del
ladrillo.  Cuando los cables o conjuntos  de cables de categorías  de tensión diferentes estén
superpuestos, debe colocarse dicha cinta encima de cada uno de ellos. 

      

 2.2.7 Identificación 

   Los cables deberán llevar marcas que identifiquen el nombre del fabricante, el
año de fabricación y sus características. 

    

 2.2.8 Cierre de zanjas  

Una vez colocadas al cable las protecciones señaladas anteriormente, se rellenará toda la
zanja con tierra de excavación apisonada, debiendo realizarse los primeros veinte centímetros
de forma manual, y para el resto deberá usarse apisonado mecánico. 

El cierre de las zanjas deberá hacerse por capas sucesivas de 10 cm. de espesor, las cuales
serán  apisonadas  y  regadas  se  fuese  necesario  con  el  fin  de  que  quede  suficientemente
consolidado el terreno. 

El Contratista será responsable de los hundimientos que se produzcan por la deficiente
realización de esta operación y, por lo tanto, serán de su cuenta las posteriores reparaciones
que tengan que ejecutarse. 

La carga  y  transporte  a  vertederos  de las  tierras  sobrantes  está  incluida  en la  misma
unidad de obra que el cierre de las zanjas con objeto de que el apisonado sea lo mejor posible. 

 2.2.9 Reposición de pavimentos 

Los pavimentos serán repuestos de acuerdo con las normas y disposiciones dictadas por el
propietario de los mismos. 

Deberá lograrse  una homogeneidad de forma que quede el  pavimento nuevo lo  más
igualado posible al antiguo, haciendo su reconstrucción por piezas nuevas si está compuesto
por losas, adoquines, etc. 
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En general se utilizarán materiales nuevos salvo las losas de piedra, adoquines, bordillos
de granito y otros similares. 

    

 2.2.10 Puesta a tierra 

Todas  las  pantallas  de  M.T.  de  los  cables  deben  ser  puestos  atierra  al  menos  en  los
extremos de cada cable. 

Si los cables son unipolares o las pantallas de M.T. están aisladas con una cubierta no
metálica, la puesta a tierra puede ser realizada en un solo extremo, con tal  que en el  otro
extremo y en conexión con el empalme se adopten protecciones contra la tensión de contacto
de las pantallas del cable. 

Cuando las tomas de tierra de pararrayos de edificios importantes se encuentran bajo la
acera, próximos a cables eléctricos en que las envueltas no están conectadas en el interior de
los edificios con la bajada del pararrayos conviene tomar alguna de las precauciones siguientes: 

a) Interconexión entre la bajada del pararrayos y las envueltas metálicas. 

b) Distancias mínima de 0,50 m. entre el conductor de toma de tierra del pararrayos y los
cables o bien     interposición entre ellos de elementos aislantes. 

 

 2.2.11 Tensiones transferidas en M.T. 

Con  motivo  de  un  defecto  a  masa  lejano  y  con  objeto  de  evitar  la  transmisión  de
tensiones peligrosas en el tendido de cables por galería, las pantallas metálicas de los cables se
pondrán a tierra cada 40 o 50 m. y al realizar cada una de las cajas de empalme y en las cajas
terminales. 

    

 2.2.12 Montajes diversos 

La  instalación  de  herrajes,  cajas  terminales  y  de  empalmes,  etc.,  deben  realizarse
siguiendo las instrucciones y normas del fabricante. 

En el caso de uniones de M.T. de cajas terminales a seccionador o interruptor, los vanos
serán  cortos  de  forma que  los  esfuerzos  electrodinámicos  que  puedan producirse  no sean
ocasión de cortocircuito entre fases. 

       

 2.2.12.1 Armarios de distribución 

        La fundación de los armarios tendrán como mínimo 15 cm. de altura sobre el
nivel del suelo. 
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   Al  preparar  esta  fundación  se  dejarán  tubos  o  taladros  necesarios  para  el
posterior tendido de los cables, colocándolos con la mayor inclinación posible para conseguir
que la entrada de cables a los tubos quede siempre 50 cm. como mínimo por debajo de la
rasante del suelo. 
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 3 PLIEGO  CONDICIONES  TÉCNICAS  LÍNEA  AÉREA  DE  ALTA
TENSIÓN

 3.1 Apertura de hoyos
Las dimensiones de las excavaciones se ajustarán lo más posible a las dadas en el Proyecto

o  en  su  defecto  a  las  indicadas  por  el  Director  de  Obra.  Las  paredes  de  los  hoyos  serán
verticales. Cuando sea necesario variar el volumen de excavación, se hará de acuerdo con el
Director de Obra.

El Contratista tomará las disposiciones convenientes para dejar el menor tiempo posible
abierta las excavaciones, con objeto de evitar accidentes.

Las excavaciones se realizarán con útiles apropiados según el tipo del terreno. En terrenos
rocosos será imprescindible el uso de explosivos o martillo compresor, siendo por cuenta del
Contratista la obtención de los permisos de utilización de explosivos.  En terrenos con agua
deberá procederse a su desecado, procurando hormigonar después lo más rápidamente posible
para  evitar  el  riesgo  de  desprendimiento  de  las  paredes  del  hoyo,  aumentando  así  las
dimensiones  del  mismo.  Cuando  se  empleen  explosivos  el  Contratista  deberá  tomar  las
precauciones adecuadas para que en el momento de la explosión no se proyecten al exterior
piedras que puedan provocar accidentes o desperfectos, cuya responsabilidad correría a cargo
del Contratista.

 3.2 Transporte y acopio a pie de hoyo
Los apoyos no serán arrastrados ni golpeados. Los apoyo de hormigón se transportarán en

góndolas por carretera hasta almacén de obra y de este punto hasta pie de hoyo, con carros
espaciales o elementos apropiados. Se tendrá especial cuidado con los apoyos metálicos, ya que
un golpe puede torcer o romper cualquiera de los angulares que lo componen, dificultando su
armado.

El Contratista tomará nota de los materiales recibidos dando cuenta al Director de Obra
de las anomalías que se produzcan.

Cuando  se  transporten  despiezados  es  conveniente  que  sus  elementos  vayan
numerados,  en especial  las  diagonales.  Por  ninguna causa los  elementos  que componen el
apoyo se utilizarán como palanca o arriostramiento.
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 3.3 Cimentaciones
Las cimentaciones de los apoyos se realizarán de acuerdo con el Proyecto. Se empleará

hormigón cuya dosificación  sea  de 250 Kgs/m3 y  siempre que haya acceso para camiones,
procederá de plantas.

En caso de difícil acceso, el amasado se realizará sobre suelo de hormigón o sobre chapas
metálicas, procurando que la mezcla sea lo más homogénea posible.

Tanto el cemento como los áridos serán medidos con elementos apropiados.

Para los apoyos de hormigón, los macizos de cimentación quedarán 10 cm. por encima del
nivel del suelo y se les dará una ligera pendiente como vierteaguas. Para los apoyos metálicos,
los macizos sobrepasarán el nivel del suelo en 10 cm. como mínimo en terrenos normales y 20
cm. en terrenos de cultivo. La parte superior de este macizo, estará terminada en forma de
punta de diamante, a base de mortero rico en cemento, con una pendiente de un 10% como
mínimo como vierteaguas. Se tendrá la precaución de dejar un conducto para poder colocar el
cable de tierra de los apoyos. Este conducto deberá salir unos 30 cm. bajo el nivel del suelo y en
la parte superior de la cimentación, junto a un angular o montante.

 3.4 Armado de apoyos
El Armado de estos apoyos se realizará teniendo presente la concordancia de diagonales y

presillas. Cada uno de los elementos metálicos del apoyo será ensamblado y fijado por medio
de tornillos. Si en el curso del montaje aparecen dificultades en la ensambladura o defectos
sobre algunas piezas que necesiten sustitución o modificación, el  Contratista lo notificará al
Director de Obra.

No se empleará ningún elemento metálico doblado, torcido, etc. Solo podrán emplearse
con el consentimiento del Director de Obra. Después de su izado y antes del tendido de los
conductores, se apretarán los tornillos dando a las tuercas la presión correcta.  Los tornillos
deberán sobresalir de las tuercas por lo menos tres pasos de rosca, los cuales se granetearán
sobre la tuerca para evitar que puedan aflojarse.

 3.5 Protección de las superficies metálicas
Todos los elementos deberán estar galvanizados por inmersión en caliente. Cuando se

corte algún perfil o haya que realizar algún talador o soldadura, la parte afectada con pintura
para galvanizado en frio rica en zinc  tipo “galvaniz”
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 3.6 Izado de apoyos
La operación de izado de los apoyos debe realizarse de tal forma que ningún elemento sea

solicitado excesivamente.  En cualquier  caso,  los esfuerzos  deben ser  inferiores al  límite del
material.  El  izado se realizará siempre que sea posible con grúa o plumas,  evitando que el
aparejo dañe las aristas o montantes del poste.

 3.7 Tendido, tense, regulado y engrapado.
El tendido de los conductores debe realizarse de tal forma que se eviten torsiones, nudos,

aplastamientos, o roturas de alambres, roces con el suelo, apoyos o cualquier otro obstáculo.
Las  bobinas  no  deben  nunca  ser  rodadas  sobre  el  terreno  con asperezas  o  cuerpos  duros
susceptibles de estropear los cables, así como tampoco deben colocarse en lugares con polvo o
cualquier otro cuerpo extraño que pueda introducirse entre los conductores.

Las operaciones de tendido no serán emprendidas hasta que hayan pasado 15 días desde
la terminación de la cimentación de los apoyos de ángulo y anclaje, salvo indicación en sentido
contrario del Director de Obra. Antes del tendido se colocarán poleas con garganta de madera o
aluminio  adecuadas  con  objeto  de  que  el  rozamiento  sea  mínimo.  Durante  el  tendido  se
tomarán todas las precauciones posibles, tales como arriostramiento, para evitar deformaciones
o fatigas anormales de crucetas, apoyos y cimentaciones. En particular en los ángulos y anclajes.

Para  la  fase  de  tensado  y  regulado por  flecha será  imprescindible  tener  en  la  obra
termómetro, metro y la tabla de tendido. El montaje de las tablillas para el tensado por flecha
se realizará sobre los apoyos contiguos a un “vano a nivel”  justo antes de la medición. Cuando
la regulación se realice sobre un vano con apoyos a distinto nivel, la operación deberá realizarse
con dinamómetro. 

 El Contratista será responsable de las averías que se produzcan por la no observación de
estas  prescripciones.  Después  del  tensado y  regulación  de los  conductores,  se  mantendrán
éstos en poleas durante 24 horas como mínimo, para que puedan adquirir una posición estable.
Entonces se procederá a la realización de los anclajes y luego se colocarán los conductores
sobre  las  grapas  de  suspensión.  El  tendido  del  conductor  LA-110  se  realizará  mediante  la
utilización de trenes de tendido.

 3.8 Reposición del terreno
Las tierras sobrantes, así como los restos del hormigonado deberán ser extendidas, si el

propietario del terreno lo autoriza, o retiradas en caso contrario, todo lo cual será a cargo del
contratista.  Todos  los  daños  ocasionados  serán  por  cuenta  del  contratista,  salvo  aquellos
aceptados por el Director de Obra.
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 3.9 Numeración de apoyos y placa de riesgo eléctrico
Se numerarán los apoyos con pintura negra, ajustándose dicha numeración a la dada por

el Director de Obra. Las cifras serán legibles desde el suelo. Las placas de peligro, se colocarán
en los apoyos a una altura suficiente para que no se pueda quitar  desde el  suelo.  Deberá
cumplir las características señaladas en Recomendación UNESA 0203.

 3.10 Puesta a tierra
Los apoyos de la línea deberán conectarse a tierra de un modo eficaz, de acuerdo con el

proyecto y siguiendo las instrucciones dadas en el Reglamento sobre condiciones técnicas y
garantías de seguridad en líneas eléctricas de alta tensión y las I.T.C. correspondientes.

 3.11 Materiales
Los  materiales  empleados  en  la  instalación  serán  los  entregados  por  el  Contratista

siempre que no se especifique lo contrario en el Pliego de Condiciones particulares.

 3.12 reconocimiento y admisión de materiales
No  se  podrán  emplear  materiales  que  no  hayan  sido  aceptados  previamente  por  el

Director de Obra. Se realizarán cuantos ensayos y análisis indique el Director de Obra, aunque
no estén indicados en esta Pliego de Condiciones.

 3.13 Apoyos
Los  apoyos de hormigón cumplirán  las  características  señaladas  en la  Recomendación

UNESA  6703  y  en  la  Norma  UNE  21080.  Llevarán  bornes  de  puesta  a  tierra.  Los  apoyos
metálicos  estarán  construidos  con  perfiles  laminados  de  acero  de  los  seleccionados  en  la
Recomendación UNESA 6704-A y de acuerdo con la Norma UNE 36531-1ª R. 

 3.14 Herrajes
Serán del  tipo indicado en el  proyecto.  Todos estarán galvanizados.  Los soportes para

aisladores rígidos responderán a la Recomendación UNESA 6626. 
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Los herrajes para las cadenas de suspensión y amarre cumplirán con las Normas UNE
21009, 210073 y 21124-76.  En donde sea necesario adoptar disposiciones de seguridad se
emplearán varillas preformadas de acuerdo con la Recomendación UNESA 6617. 

 3.15 Aisladores 
Los  aisladores  rígidos  responderán  a  la  Recomendación  UNESA  6612.  Los  aisladores

empleados en las cadenas de suspensión o anclaje responderán a las especificaciones de la
Norma UNE 21002. En cualquier caso el tipo de aislador será el que figura en el Proyecto. 

 3.16 Calidad de las cimentaciones
 

El  Director  de  Obra  podrá  encargar  la  ejecución  de  probetas  de  hormigón  de  forma
cilíndrica de 15 cm. de diámetro y 30 cm. de altura, con objeto de someterlas a ensayos de
compresión.  El  Contratista tomará a su cargo las obras ejecutadas con hormigón que hayan
resultado de insuficiente calidad.

 

 3.17 Tolerancias de ejecución
a) Desplazamiento de apoyos sobre su alineación 

Si D representa la distancia, expresada en m., entre ejes de un apoyo y el ángulo más
próximo, la desviación en alineación de dicho apoyo, es decir la distancia entre el eje del apoyo
y la alineación real, debe ser inferior a: 

  D 

-------- + 10, expresada en cm. 

 100 

b) Desplazamiento de un apoyo sobre el perfil longitudinal de la línea en relación a su
situación prevista. 

No debe  suponer  aumento  en  la  altura  del  apoyo.  Las  distancias  de  los  conductores
respecto del terreno  serán iguales como mínimo a las previstas en el Reglamento. así mismo no
se desplazará ningún apoyo sin consentimiento del Director de Obra. 

c) Verticalidad de los apoyos.
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En apoyos de alineación se admite una tolerancia del 0,2% sobre la altura de apoyo.

 

d) Altura de flechas 

La diferencia máxima entre la flecha medida y la indicada en tablas de tendido no deberá
superar u +/- 2,5%. 

 3.18 Tolerancia de utilización

a) En caso de aisladores no suministrados por el Contratista, la tolerancia admitida de
elementos estropeados es del 1,5 %.

 

b) La cantidad de conductor a cargo del Contratista se obtiene multiplicando el peso del
metro de conductor por la suma de las distancia reales medidas entre los ejes de los pies de los
apoyos, aumentando en un 5%, cualquiera que sea la naturaleza del conductor, con objeto de
tener así en cuenta las flechas, puentes, etc. 

 3.19 MATERIALES  
Los materiales empleados en la instalación serán entregados por el Contratista siempre

que no se especifique lo contrario en el Pliego de Condiciones Particulares. 

No  se  podrán  emplear  materiales  que  no  hayan  sido  aceptados  previamente  por  la
Dirección de Obra. 

Se realizarán cuantos ensayos y análisis indique el Director de Obra,  aunque no estén
indicados en este Pliego de Condiciones. 

Los cables instalados serán los que figuran en el Proyecto y deberán estar de acuerdo con
las Recomendaciones UNESA y las Normas UNE correspondientes. 
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 4 PLIEGO DE CONDICIONES Centro de Transformacion

 4.1 CALIDAD DE LOS MATERIALES.
 4.1.1 Civil.

El  edificio  destinado  a  alojar  en  su  interior  las  instalaciones  será  una  construcción
prefabricada de hormigón modelo EHC-3T1D.

Sus  elementos  constructivos  son  los  descritos  en  el  apartado  correspondiente  de  la
Memoria del presente proyecto.

De  acuerdo  con  al  Recomendación  UNESA  1303-A,  el  edificio  prefabricado  estará
construido de tal manera que, una vez instalado, su interior sea una superficie equipotencial.

La base del edificio será de hormigón armado con un mallazo equipotencial.

Todas las varillas metálicas embebidas en el hormigón que constituyan la armadura del
sistema equipotencial, estarán unidas entre sí mediante soldaduras eléctricas. Las conexiones
entre varillas metálicas pertenecientes a diferentes elementos, se efectuarán de forma que se
consiga la equipotencialidad entre éstos.

Ningún elemento metálico unido al sistema equipotencial podrá ser accesible desde el
exterior del edificio.

Todos los elementos metálicos del edificio que están expuestos al aire serán resistentes a
la corrosión por su propia naturaleza, o llevarán el tratamiento protector adecuado que en el
caso de ser galvanizado en caliente cumplirá con lo especificado en la RU.-6618-A.

 4.1.2 Aparamenta de Alta Tensión.

La  aparamenta  de  A.T.  estará  constituida  por  conjuntos  compactos  serie  RM6  de
Schneider Electric, equipados con dicha aparamenta, bajo envolvente única metálica, para una
tensión admisible de 24 kV, acorde a las siguientes normativas:

- UNE-E ISO 90-3, UNE-EN 60420.

- UNE-EN 62271-102, UNE-EN 60265-1.

- UNE-EN 62271-200, UNE-EN 62271-105, IEC 62271-103, UNE-EN 62271-102.

- UNESA Recomendación 6407 B
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* CARACTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS.

Los  conjuntos  compactos  deberán  tener  una  envolvente  única  con  dieléctrico  de
hexafluoruro de azufre. Toda la aparamenta estará agrupada en el interior de una cuba metálica
estanca rellenada de hexafluoruro de azufre con una sobrepresión de 0'1 bar sobre la presión
atmosférica, sellada de por vida.

En la parte posterior se dispondrá de una membrana que asegure la evacuación de las
eventuales sobrepresiones que se puedan producir,  sin daño ni  para el  operario ni  para las
instalaciones.

El  dispositivo  de  control  de  aislamiento  de  los  cables  será  accesible,  fase  por  fase,
después de la puesta a tierra y sin necesidad de desconectar los cables.

La seguridad de explotación será completada por los dispositivos de enclavamiento por
candado existentes en cada uno de los ejes de accionamiento.

En caso de avería  en un elemento mecánico se deberá poder retirar  el  conjunto de
mandos averiado y ser sustituido por otro en breve tiempo, y sin necesidad de efectuar trabajos
sobre el elemento  activo del interruptor, así como realizar la motorización de las funciones  de
entrada/salida con el centro en servicio.

* CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS.

- Tensión nominal 24 kV.

- Nivel de aislamiento:

a) a la frecuencia industrial de 50 Hz 50 kV ef.1min.

B) a impulsos tipo rayo 125 kV cresta.

- Intensidad nominal funciones línea 400 A.

- Intensidad nominal otras funciones 200 A.

- Intensidad de corta duración admisible 16 kA ef. 1s.

* INTERRUPTORES.
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El interruptor y el seccionador de puesta a tierra deberá ser un único aparato de tres
posiciones  (abierto,  cerrado y  puesto a tierra),  a  fin de asegurar  la  imposibilidad  de cierre
simultáneo del interruptor y el seccionador de puesta a tierra.

La apertura y cierre de los polos será simultánea, debiendo ser la tolerancia de cierre
inferior a 10 ms.

Los contactos móviles de puesta a tierra serán visibles a través de visores, cuando el
aparato ocupe la posición de puesto a tierra.

El interruptor deberá ser capaz de soportar al 100% de su intensidad nominal más de
100 maniobras de cierre y apertura, correspondiendo a la categoría B según la norma UNE-EN
60265.

En servicio, se deberán cumplir las exigencias siguientes:

- Poder de cierre nominal sobre cortocircuito: 40 kA cresta.

- Poder de corte nominal sobre transformador en vacío: 16 A.

- Poder de corte nominal de cables en vacío: 30 A.

- Poder de corte (sea por interruptor-fusibles o por interruptor automático): 16 kA.

* CORTACIRCUITOS-FUSIBLES.

En el caso de utilizar protección ruptorfusibles, se utilizarán fusibles del modelo y calibre
indicados en el capítulo de Cálculos de esta memoria. Los fusibles cumplirán la norma DIN 43-
625 y la R.U. 6.407-A y se instarán en tres compartimentos individuales, estancos y metalizados,
con dispositivo de puesta a tierra por su parte superior e inferior.

 4.1.3 Transformadores.

El  transformador  a  instalar  será  trifásico,  con  neutro  accesible  en  B.T.,  refrigeración
natural,  en  baño  de  aceite,  con  regulación  de  tensión  primaria  mediante  conmutador
accionable estando el transformador desconectado, servicio continuo y demás características
detalladas en la memoria.

 4.1.4 Equipos de Medida.

No se prevé la instalación de ningún equipo de medida de la potencia y la energía para
facturación.
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 4.2 NORMAS DE EJECUCIÓN DE LAS INSTALACIONES.
Todas las normas de construcción e instalación del centro se ajustarán, en todo caso, a

los planos, mediciones y calidades que se expresan, así como a las directrices que la Dirección
Facultativa estime oportunas.

Además del cumplimiento de lo expuesto, las instalaciones  se ajustarán a las normativas
que le pudieran afectar, emanadas por organismos oficiales y en particular las de IBERDROLA.

El acopio de materiales se hará de forma que estos no sufran alteraciones durante su
depósito  en  la  obra,  debiendo  retirar  y  reemplazar  todos  los  que  hubieran  sufrido  alguna
descomposición o defecto durante su estancia, manipulación o colocación en la obra.

 4.3 PRUEBAS REGLAMENTARIAS.
La aparamenta eléctrica que compone la instalación deberá ser sometida a los diferentes

ensayos  de  tipo  y  de  serie  que  contemplen  las  normas  UNE  o  recomendaciones  UNESA
conforme a las cuales esté fabricada.

Asimismo,  una  vez  ejecutada  la  instalación,  se  procederá,  por  parte  de  entidad
acreditada por los organismos públicos competentes al efecto, a la medición reglamentaria de
los siguientes valores:

- Resistencia de aislamiento de la instalación.

- Resistencia del sistema de puesta a tierra.

- Tensiones de paso y de contacto.

 4.4 CONDICIONES DE USO, MANTENIMIENTO Y SEGURIDAD.
Cualquier trabajo u operación a realizar  en el  centro (uso, maniobras, mantenimiento,

mediciones,  ensayos  y  verificaciones)  se  realizarán  conforme  a  las  disposiones  generales
indicadas  en el  Real  Decreto 614/2001,  de 8 de junio,  sobre disposiciones mínimas para la
protección de la salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico.

* PREVENCIONES GENERALES.
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1)- Queda terminantemente prohibida la entrada en el  local  de esta estación a toda
persona ajena al servicio y siempre que el encargado del mismo se ausente, deberá dejarlo
cerrado con llave.

2)- Se pondrán en sitio visible del local, y a su entrada, placas de aviso de "Peligro de
muerte".

3)- En el interior del local no habrá más objetos que los destinados al servicio del centro
de transformación, como banqueta, guantes, etc.

4)- No está permitido fumar ni encender cerillas ni cualquier otra clase de combustible
en el interior del local del centro de transformación y en caso de incendio no se empleará nunca
agua.

5)- No se tocará ninguna parte de la instalación en tensión, aunque se esté aislado.

6)-  Todas  las  maniobras  se  efectuarán  colócandose  convenientemente  sobre  la
banqueta.

7)- En sitio bien visible estarán colocadas las instrucciones relativas a los socorros que
deben  prestarse  en  los  accidentes  causados  por  electricidad,  debiendo  estar  el  personal
instruido prácticamente a este respecto, para aplicarlas en caso necesario. También, y en sitio
visible,  debe  figurar  el  presente  Reglamento  y  esquema  de  todas  las  conexiones  de  la
instalación, aprobado por la Consejería de Industria,  a la que se pasará aviso en el caso de
introducir  alguna  modificación  en  este  centro  de  transformación,  para  su  inspección  y
aprobación, en su caso.

* PUESTA EN SERVICIO.

8)- Se conectará primero los seccionadores de alta y a continuación el interruptor de
alta, dejando en vacío el transformador. Posteriormente, se conectará el interruptor general de
baja, procediendo en último término a la maniobra de la red de baja tensión.

9)- Si al poner en servicio una línea se disparase el interruptor automático o hubiera
fusión de cartuchos fusibles, antes de volver a conectar se reconocerá detenidamente la línea e
instalaciones y, si se observase alguna irregularidad, se dará cuenta de modo inmediato a la
empresa suministradora de energía.

* SEPARACIÓN DE SERVICIO.
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10)- Se procederá en orden inverso al determinado en apartado 8, o sea, desconectando
la red de baja tensión y separando después el interruptor de alta y seccionadores.

11)-  Si  el  interruptor  fuera  automático,  sus  relés  deben   regularse  por  disparo
instantáneo con sobrecarga proporcional a la potencia del transformador, según la clase de la
instalación.

12) Si una vez puesto el centro fuera de servicio se desea realizar un mantenimiento de
limpieza en el interior de la aparamenta y transformadores no bastará con haber realizado el
seccionamiento que proporciona la puesta fuera de servicio del centro, sino que se procederá
además a la puesta a tierra de todos aquellos elementos susceptibles de ponerlos a tierra. Se
garantiza de esta forma que en estas condiciones todos los elementos accesibles estén, además
de seccionados, puestos a tierra. No quedarán afectadas las celdas de entrada del centro cuyo
mantenimiento es reponsabilidad exclusiva de la compañía suministradora de energía eléctrica.

13)- La limpieza se hará sobre banqueta, con trapos perfectamente secos, y muy atentos
a que el aislamiento que es necesario para garantizar la seguridad personal, sólo se consigue
teniendo la  banqueta  en perfectas  condiciones  y  sin  apoyar  en metales  u  otros  materiales
derivados a tierra.

* PREVENCIONES ESPECIALES.

14)-  No  se  modificarán  los  fusibles  y  al  cambiarlos  se  emplearán  de  las  mismas
características de resistencia y curva de fusión.

15)  Para  transformadores  con  líquido  refrigerante  (aceite  éster  vegetal)  no  podrá
sobrepasarse un incremento relativo de 60K sobre la temperatura ambiente en dicho líquido. La
máxima temperatura ambiente en funcionamiento normal está fijada, según norma CEI 76, en
40ºC, por lo que la temperatura del refrigerante en este caso no podrá superar la temperatura
absoluta de 100ºC. 

16)- Deben humedecerse con frecuencia las tomas de tierra. Se vigilará el buen estado
de los aparatos, y cuando se observase alguna anomalía en el funcionamiento del centro de
transformación, se pondrá en conocimiento de la compañía suministradora, para corregirla de
acuerdo con ella.

 4.5 CERTIFICADOS Y DOCUMENTACIÓN.
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 Se  aportará,  para  la  tramitación  de  este  proyecto  ante  los  organismos  públicos,  la
documentación siguiente:

- Autorización Administrativa.

- Proyecto, suscrito por técnico competente.

- Certificado de tensiones de paso y contacto, por parte de empresa homologada.

- Certificado de Dirección de Obra.

- Contrato de mantenimiento.

- Escrito de conformidad por parte de la Compañía Eléctrica suministradora.

 4.6 LIBRO DE ÓRDENES.
 Se dispondrá en este centro del correspondiente libro de órdenes en el que se harán

constar las incidencias surgidas en el transcurso de su ejecución y explotación.
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 5 RECEPCIÓN DE LA OBRA 

Durante la obra o una vez finalizada la misma, el Director de Obra podrá verificar que los
trabajos realizados están de acuerdo con las especificaciones de este Pliego de Condiciones.
Esta verificación será por cuenta del Contratista. 

Una vez finalizadas las instalaciones, el Contratista deberá solicitar la oportuna recepción
global de la obra. 

En la recepción de la instalación se incluirá la medición de la conductividad de las tomas
de tierra y las pruebas de aislamiento según la forma establecida en la Norma UNE relativa a
cada tipo de cable. 

 5.1 Aislamiento
 Consistirá en la medición de la resistencia de aislamiento  del conjunto de la instalación y

de los aparatos más importantes.

 

 5.2 Ensayo dieléctrico 
Todo el material que forma parte del equipo eléctrico del centro deberá haber soportado

por separado las tensiones de prueba a frecuencia industrial y tipo rayo. 

Además  todo  el  equipo  eléctrico  de  M.T.,  deberá  soportar  durante  un  minuto,  sin
perforación ni contorneamiento, la tensión a frecuencia industrial correspondiente al nivel de
aislamiento del centro. 

Los ensayos se realizarán aplicando la tensión entre cada fase y masa, quedando las fases
no ensayadas conectadas a masa.

 

 5.3 Puestas a tierra
Se comprobará la medida de las resistencias de tierra, las tensiones de contacto y de paso,

la separación de los circuitos de tierra y el estado y resistencia de los circuitos de tierra.

 

 5.4 Regulación y protecciones 
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Se  comprobará  el  buen  estado  de  funcionamiento  de  los  relés  de  protección  y  su
correcta regulación, así como los calibres de los fusibles. 

Se comprobará que la presión del  gas de las celdas de SF6 se encuentre en la zona
adecuada.

 

 5.5 Transformadores 
Se medirá la rigidez dieléctrica  entre fases y con respecto a masa  de las bobinas de los

transformadores.

 5.6 Certificado de Instalación.
Al final de la obra y antes del Acta de Recepción,  el contratista entregará al Director de

Obra, junto con los certificados de la OCA, un “Certificado de Instalación Eléctrica”, en modelo
oficial de la Junta de Extremadura, en el que se certifique que la obra se ha realizado conforme
al proyecto y en el que se reflejen todos los datos que aparecen en las casillas del impreso. La
contrata no podrá solicitar contraprestación económica por este concepto.

Cáceres, Julio de 2020 

EL INGENIERO T. INDUSTRIAL 

Fdo.- Alfonso Martin Fdez-Espina
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